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ОТ РЕДАКЦИОННОЙ КОЛЛЕГИИ

Как нетрудно понять из заглавия, книга Гвендолин Ярчик и 
Пьер-Жана Лабарьера, SJ «Майстер Экхарт, или След пу-

стыни» посвящена жизни и творчеству немецкого доминиканца 
Иоанна Экхарта из Хоххайма (ок. 1260 – ок. 1328 гг.), более из-
вестного как Майстер Экхарт. Однако несмотря на то, что она по-
вествует о событиях, имевших место в кон. XIII – нач. XIV вв., и 
текстах, написанных восемьсот лет назад, ее невозможно рассма-
тривать как произведение, преследующее исключительно анти-
кварный интерес. Напротив, это сочинение написано людьми 
современными, и оно рассказывает, скорее, о современных про-
блемах, обнаруживаемых во всей их резкости, объеме и остроте 
именно в перспективе прошлого, особенно если это прошлое 
имеет масштаб мысли Майстера Экхарта. Для нас важно, что ав-
торы книги глядят на Экхарта не из далекого прошлого, чуждого 
нам в своей человеческой повседневности, но из современной 
перспективы, со всеми теми проблемами, опасениями, страхами, 
надеждами и ожиданиями, с которыми неизбежно все мы сталки-
ваемся в наши дни.

Именно такая ведущая перспектива книги и стала основа-
нием для ее перевода и публикации на русском языке. К этому 
следует добавить и второе несомненное ее достоинство – изяще-
ство, легкость и проникновенная выверенность языка, наследу-
ющего лучшие образцы французской гуманитарной эссеистики, 
которые при работе над книгой доставили много хлопот и стоили 
немало времени переводчику и редакторам, но которые, хочется 
надеяться, принесут немало удовольствия читателям.

Впрочем, мы не обольщаемся, потому что публикация любой 
книги о Майстере Экхарте – это всегда риск. Прежде всего пото-
му, что предельно рискованно само то путешествие в бездну Бо-
жества, которое требует от своего читателя, равно как и от своего 
интерпретатора, Экхарт. Но, как нам кажется, риск того стоит, 
потому что перед читателем книги Г. Ярчик и П.-Ж. Лабарьера 
предстанет не далекое прошлое, которое ради самосохранения 
ищет предлог обосноваться в современности, но современность, 
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которая чувствует собственную недостаточность и потому обра-
щается к великой мысли прошлого, вглядывается в него для того, 
чтобы понять саму себя, осознать, чего стоит настоящий момент 
времени, и в каком виде он перейдет – если перейдет – в будущее. 
Такая перспектива ставит сознание человека прямо перед вечно-
стью, темой, которой посвящено все творчество Майстера Экхар-
та, сумевшего выразить это одновременно ужасающее и вдохнов-
ляющее присутствие вечного во временном, трансцендентного в 
имманентном, да к тому же с непревзойденной по глубине и язы-
ковой выразительности силой мысли.

Не исключено, что эта книга одновременно вдохновит и по-
ставит читателя перед загадкой, которая, вполне возможно, так и 
останется неразгаданной. Потому что этой загадкой является не 
столько Майстер Экхарт и его тексты, сколько сам читатель, и к 
тому же каждый для себя по-своему. 
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